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Introduction

Although Latin is traditionally classified as a “dead language,” its morphological
elements remain highly productive in contemporary English, particularly in the formation of
neologisms. Neologisms emerge in response to rapid technological, cultural, scientific, and
political change, requiring linguistic mechanisms capable of generating semantically precise
and internationally intelligible terminology.

Latin-derived prefixes, suffixes, and roots constitute one of the most productive sources
of derivational morphology in English. Their structural transparency, semantic predictability,
and cross-linguistic recognizability make them especially suitable for academic, technical,
medical, legal, and business discourse.

Morphological productivity, as defined by Ingo Plag (2003), includes three principal
parameters: frequency of use, semantic transparency, and institutional acceptance. Latin affixes
in English appear to satisfy all three criteria.

The present study aims to examine the productivity and adaptability of Latin-derived
morphological elements in contemporary English neologisms across professional domains, with
particular attention to technology, medicine, law, politics, and commerce.

Methods
This study employs a qualitative and quantitative corpus-based approach combined with
morphological analysis.
I. Corpus Analysis
A focused analysis of texts published between 2020 and 2024 in computing, medical,
political, and business discourse was conducted. Special attention was given to lexical
innovations and high-frequency terminological units containing Latin-derived affixes.
2. Morphological Decomposition
Selected neologisms were segmented into prefixes, roots, and suffixes in order to determine:
¢ the origin of each morpheme,
o the degree of semantic transparency,
o their derivational function.

3. Domain-Based Comparison
Terminology from five domains was compared:
¢ Information Technology

Medicine and Science
Law and Politics
Business and Economics
Digital Communication
4.  Productivity Criteria
The evaluation was conducted using three indicators:
o frequency of affix usage,
e semantic clarity,
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o degree of institutionalization (presence in academic and professional discourse).
Results
The analysis demonstrates that Latin-derived affixes remain highly productive across
multiple domains of contemporary English.
1. Frequency
Common Latin prefixes and suffixes such as re-, trans-, sub-, inter-, -tion, -ity, and -al
appear extensively in newly coined or recently institutionalized terminology.
Examples include:
* interconnectivity
e digitization
s integration
s automation
s optimization
e internationalization
e diversification
Corpus observations indicate that a significant proportion of new technical and policy-
related terms contain Latinate derivational morphology.
2. Semantic Transparency
Latin morphemes generally retain stable and predictable meanings:
e inter- (“between”)
e trans- (“across”)
e sub- (“under”)
e anti- (“against”)
o -tion (process or result)
e -ity (quality or state)
For example, interconnectivity can be morphologically decomposed as:
o Prefix: inter- (“between”)
e Root: connect (from Latin connectere)
« Suffix: -ivity (state or quality)
The resulting lexical item clearly denotes the state of being interconnected, particularly in
digital or networked systems.
3. Institutionalization
Latin-based neologisms are rapidly incorporated into academic publications, policy
documents, and professional communication. In political and legal discourse, suffixes such as -
ation and -ion are especially dominant (e.g., privatization, regulation, jurisdictional).
In medical terminology, Latin-based morphology ensures precision and international
consistency:
s respiratory
e subcutaneous
s intravenous
e ventilation
Similarly, in business discourse:
o transformation
e collaboration
e productivity
e diversification
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Across domains, Latinate morphology supports the formation of abstract nouns and
process-oriented terminology.

Discussion
The findings confirm that Latin-derived morphological elements continue to function as a
dynamic and productive resource in English word formation. Their productivity is not merely
historical residue but an adaptive linguistic mechanism responding to globalization and
technological advancement.
Several factors explain this resilience:
1. Structural Flexibility
Latin affixes combine easily with both native English and borrowed roots.
2. Cross-Linguistic Compatibility
Many Indo-European languages share Latin-derived vocabulary, {facilitating
international comprehension.
3. Abstract and Technical Suitability
Latin morphology is particularly effective for constructing abstract nouns, process terms,
and institutional vocabulary.
4. Stylistic Formality
Latinate constructions convey precision, authority, and professionalism in academic and
official discourse.
The dominance of Latin affixation in technological terminology reflects the need for
internationally standardized vocabulary in digital communication. Similarly, its continued
presence in medicine and law underscores its historical continuity and terminological stability.

Conclusion

The study demonstrates that Latin-derived morphological elements remain highly
productive and adaptable in contemporary English neologism formation. They fulfill the criteria
of frequency, semantic transparency, and institutionalization, thereby confirming their central
role in modern derivational morphology.

Far from being obsolete, Latin continues to serve as an essential structural foundation for
naming new realities in technology, medicine, law, politics, and business. Its morphological
resources ensure terminological consistency, semantic precision, and global intelligibility in an
increasingly interconnected world.
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